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1. Biztonsági utasítások1. Biztonsági utasítások
•	 Használat előtt kérjük figyelmesen olvassa el az összes vonatkozó utasítást.
•	 Az itt megjelölt információk segítenek a termék biztonságos és helyes használatában.
•	 A figyelmeztetések „Figyelmeztetés” és „Vigyázat” részekre oszlanak, hogy tisztázzák a nem megfelelő 

használat esetén előforduló veszélyek és károk mértékét. Mindkettő fontos a biztonság szempontjából, és 
ezeket figyelembe kell venni.

•	 Ügyeljen a biztonsági utasítások előtti szimbólumokra.

         Figyelmeztetés: Azt jelenti, hogy nem megfelelő használat esetén súlyos vagy halálos sérülés léphet fel.

         Figyelem: Azt jelzi, hogy a helytelen használat kisebb sérülést vagy anyagi kárt okozhat.

        Nem megengedett: Szigorúan tilos

A terméket a következő embercsoportok nem használhatják

         Nem megengedett
•	 Ezt az eszközt nem használhatják fizikai, érzékszervi vagy neurológiai fogyatékossággal élő személyek 

(beleértve a gyermekeket is), akiknek nincs tapasztalatuk vagy helyes ítélőképességük. Kivételt képez, 
ha a készülék biztonságáért felelős személy felügyeli és megtanítja őket az eszköz helyes használatára. A 
gyermekeket felügyelni kell, hogy ne játsszanak a készülékkel.

•	 Csontritkulásban szenvedők.
•	 Szívbetegségben szenvedők vagy elektronikus orvosi eszközöket viselők, például: Pacemaker.
•	 Lázban szenvedők.
•	 Terhes és menstruáló személyek.
•	 Sérültek vagy bőrbetegségben szenvedők.
•	 14 év alatti gyermekek felügyelet nélkül nem használhatják ezt a terméket.
•	 Olyan emberek, akiknek orvosaik azt tanácsolták, hogy lazítsanak meg, vagy akik rosszul érzik magukat.
•	 Nedves testű személyeknek tilos a termék használata.
•	 Ennek a terméknek nagyon meleg fűtőfelülete van. A hőre érzékeny személyeknek óvatosnak kell lenniük 

a készülék használatakor.
•	 Ha a tápkábel megsérült, a veszély elkerülése érdekében a forgalmazó cég karbantartójával cseréltesse ki.

Fontos biztonsági figyelmeztetések

         Figyelmeztetés

•	 Ügyeljen arra, hogy gyermekek ne érjenek a kezükkel a készülék mozgó alkatrészeihez.
•	 Csak jól földelt tápegységgel üzemeltesse a készüléket, amely alkalmas ehhez a termékhez.
•	 Használat után vagy tisztítás előtt húzza ki a tápkábelt a sérülések és a termék károsodásának elkerülése 

érdekében.
•	 A készüléket a jelen kézikönyvben leírtak szerint kell üzemeltetni.
•	 Ne használjon nem engedélyezett cserealkatrészeket vagy tartozékokat.
•	 Ne használja a készüléket a szabadban.
•	 Üzembe helyezés előtt figyelmesen olvassa el a használati utasítást.
•	 Soha ne használja ezt a terméket olyan célra, amely nem szerepel itt.
•	 Egyszerre 20 percnyi használat javasolt.
•	 Ne használja ezt a terméket, ha a burkolat, a bőr szakadt vagy sérült
•	 Ügyeljen arra, hogy ne essen idegen tárgy a készülékbe.
•	 Ne használja ezt a terméket elalváshoz.
•	 Ne használja ezt a terméket, ittas állapotban vagy, ha rosszul érzi magát.
•	 Ne használja a készüléket az étkezést követő egy órán belül.
•	 A sérülések elkerülése érdekében ezt a terméket nem szabad erőszakkal használni.

1. SICHERHEITSHINWEISE
2. KONTRAINDIKATIONEN

        Vigyázat

Győződjön meg arról, hogy a hálózati feszültség megegyezik a terméken megadott feszültséggel.

•	 Soha ne dugja be vagy húzza ki a dugót nedves kézzel.
•	 Az áramütés vagy a készülék károsodásának elkerülése érdekében ne engedje, hogy víz kerüljön a kés-

zülékbe.
•	 Ügyeljen arra, hogy ne a tápkábelt húzza, amikor be- és kihúzza. 
•	 Óvja a kábelt a sérülésektől, és ne módosítsa a készülék áramkörét.
•	 A termék feszültség alatt álló elemeinek tisztítása, mint például: A hálózati kapcsolót és a csatlakozódugót 

nem szabad nedves ruhával megfogni.
•	 Kérjük, vegye figyelembe, hogy az áramellátás megszakadásakor sérülésveszély áll fenn. Ezért azt javasol-

juk, hogy maradjon távol a terméktől, amíg az áramellátás helyre nem áll.
•	 Ha a készülék szokatlan működési állapotát észleli, azonnal kapcsolja ki, és forduljon a helyi forgalmazóhoz.
•	 Ha rosszul érzi magát, hagyja abba a készülék használatát, és forduljon orvosához.

Ellenjavallatok braintronics®

•	 Pszichózisok (pl. skizofrénia, bipoláris zavar, endogén depresszió)
•	 Személyiségzavarok
•	 Epilepszia és hasonló görcsrohamok
•	 Szívbetegség
•	 Központi idegrendszeri rendellenességek
•	 Trombózis
•	 Endogén depresszió
•	 ASD 
•	 Szívroham vagy szélütés
•	 Értelmi fogyatékosság
•	 Szenvedélybetegségek, például kábítószer-, alkohol- és gyógyszerfüggőség
•	 Pszichotróp gyógyszerek rendszeres használata
•	 Terhesség

MEGJEGYZÉS: Etikai és jogi okokból a braintronics® nem használható gyermekeknél és serdülőknél törvényes 
gyámjaik kifejezett beleegyezése nélkül. Azoknak, akik a meditáció révén vallási konfliktusokba keveredhetnek, 
tartózkodniuk kell a meditáció használatától.

Tárolási feltételek
 
         Vigyázat

•	  Tárolási helyiség hőmérséklete: 5 °C és 40 °C között.
•	 Páratartalom (RH) 20% és 80% között; korrozív gázoktól mentes és jól szellőző helyiség.



0706

2. Felépítés és összeszerelés 1. Biztonsági utasítások
Szerelési útmutató a lábrészhez

1.	 Illessze a lábrész kábeljét és a légvezetéket 
a vázszerkezet első csatlakozó aljzatába (1. 
kép).

2.	 Ezután tolja be a csatlakoztatott kábelt és 
légvezetéket a hátrész vázán található nyí-
lásba (2. kép).

3.	 A kábelek csatlakoztatása után a lábrész 
rögzítő elemei a fémváz mindkét oldalán 
nyithatóak (3. kép).

4.	 A lábrészt ezután be kell emelni a hornyok-
ba, lezárni a rögzítő elemeket és két csavar-
ral rögzíteni (4. kép).

A masszázsfotel elhelyezése

Ügyeljen arra, hogy a faltól való távolság 
legalább 30 cm legyen, hogy a fotel teljesen 
hátradőlhessen.

Óvja a fotelt a túl magas szobahőmérséklettől. 
Helyezze úgy, hogy közvetlen napfénynek ne 
legyen

kitéve és megfelelő távolságot kell biztosítani a 
fűtőberendezésektől.

A padló sérülésének elkerülése érdekében meg-
felelő alátétet ajánlunk (pl. szőnyeg).

3. PLATZIERUNG DES MASSAGESESSELS

A termék karbantartása és szervizelése

        Vigyázat

•	 Ezt a terméket csak a kereskedő kijelölt szervizközpontja javíthatja. A felhasználó engedélye nélkül nem 
szerelheti szét vagy szervizelheti a terméket.

•	 Használat után ne felejtse el kikapcsolni a főkapcsolót.
•	 Ne használja a készüléket, ha az aljzat meglazult.
•	 Ha hosszabb ideig nem használja, tekerje fel a tápkábelt, és tárolja a készüléket száraz és pormentes 

helyen.
•	 Ne helyezze a készüléket magas hőmérsékletre vagy nyílt láng közelébe. Ne tegye ki a készüléket hosszú 

ideig közvetlen napsugárzásnak.
•	 A terméket csak száraz ruhával tisztítsa. Soha ne használjon hígítót, benzint vagy alkoholt.
•	 A készüléket úgy tervezték és gyártották, hogy nincs szükség különleges karbantartásra.
•	 Kerülje a termék éles tárggyal történő kezelését.
•	 Ne hengerelje vagy húzza a terméket egyenetlen talajon. Emelje fel, mielőtt elmozdítja.
•	 A készüléket csak rendszeres időközönként szabad használni. Ne hagyja hosszú ideig folyamatosan 

működni.

Felhasználási környezet

        Vigyázat

•	 Ne használja ezt a terméket nagyon párás környezetben, például:  a fürdőszobában.
•	 Azonnal hagyja abba a termék használatát, ha a környezeti hőmérséklet jelentősen megváltozik.
•	 Ne használja ezt a terméket erősen poros vagy korrozív környezetben.
•	 Ezt a terméket nem szabad zárt térben vagy jó szellőzés nélküli helyen elhelyezni.

Válaszok a gyakori rendellenességekre
 	
        Vigyázat

•	 Ha a távirányító nem működik megfelelően, ellenőrizze, hogy a dugó és az áramforrás megfelelően csatla-
kozik-e, és hogy a főkapcsoló be van-e kapcsolva.

•	 Ha a megengedett használati idő lejár, a készülék automatikusan kikapcsol. Ha a készüléket hosszabb ideig 
üzemeltetik, a hőmérsékletvédelem automatikusan kikapcsolja a készüléket. A készülék 30 perc elteltével 
újra üzembe helyezhető.

kép. 1 kép. 2

kép. 3 kép. 4
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2. Felépítés és összeszerelés 2. Felépítés és összeszerelés
4. AUFBAU UND MONTAGE

Fotel felemelése

A sérülések elkerülése érdekében a fotel fele-
melésekor és mozgatásakor csapatmunkára 
van szükség.

1. Kérjük, emelje fel a masszázsfotelt, ha érzéke-
ny felületeken, például fapadlón mozgatja.

2. Amikor a fotelt felemeli és a kívánt helyzetbe 
mozgatja, ügyeljen arra, hogy kezeit és lábait me-
góvja a zúzódástól. Csak akkor engedje el a fotelt, 
ha az vízszintes. 

A padló sérülésének elkerülése érdekében java-
soljuk, hogy helyezzen el védőszőnyeget a pad-
lóra.

.

Fotel áthelyezése

3. Ne tolja a fotelt 2 mm-nél magasabb akadályo-
kon vagy 5 mm-nél szélesebb réseken.

4. Ha a széket a görgők segítségével mozgatja, 
egyetlen folyamatos mozgás történik

nem lehetséges; Ha a távolság több mint 50 
méter, kérjük, lassan és egyenletesen mozgassa 
a széket, hogy elkerülje a sérülést

A fejpárna és a háttámla eltávolítása és rögzítése

A párna használatával csökkenthető a gyúró 
masszázs intenzitása a nyak és a váll területén. 
Javasoljuk, hogy használja a betéteket.

A háttámla huzat és a háttámla (1), valamint a 
fejpárna és a háttámla huzata (2) cipzárral van 
összecsatlakoztatva.

Használja a hátul lévő görgőket a masszázsfotel mozgatásához. Mozgassa a fotelt úgy, hogy körülbelül 
45°-kal hátradönti (lásd az ábrát).

Megjegyzés: A túlzott erő hatására a fotel felborulhat, és megsérülhet.

1. Mielőtt elmozdítaná a fotelt, állítsa vissza a kiinduló helyzetbe, majd kapcsolja ki az áramellátást.

2. Kérjük, csak akkor mozgassa a fotelt, ha nincsenek rajta emberek vagy tárgyak.



1110

3. Használat előtt3. Használat előtt
Ellenőrizze a készülék környezetét

Győződjön meg arról, hogy nincsenek emberek, 
háziállatok vagy egyéb tárgyak a készülék 
közelében.

Ügyeljen arra, hogy a készülék közötti résekben ne legyenek idegen tárgyak.

A masszázs előtt győződjön meg arról, hogy nincs 
idegen tárgy a lábrészben vagy más helyeken. A 
kezek, lábak és fej semmilyen körülmények között 
nem érhetik el a lábtámasz és a fő keret közötti 
területet, illetve a kartámasz és a masszázskaps-
zula közötti területet. A kezek, lábak és fej sem-
milyen körülmények között ne kerüljenek a mass-
zázsterület szövet- vagy bőrborítása alá.

Kapcsolja be az áramellátást

            

               Vigyázat

1.Dugja be a tápkábelt 2.Elektromos bekötési rajz  3.Elektromos bekötési rajz 

               Figyelmeztetés

•	 Használat előtt ellenőrizze, hogy a tápkábel és a csatlakozódugó sértetlen-e.
•	 A termék tápellátásának meg kell felelnie a működési teljesítményre vonatkozó előírásoknak.
•	 Szigorúan tilos a termékhez valótól eltérő hálózati adaptert használni.
•	 Szigorúan tilos a készüléket különféle teljesítményátalakító eszközökkel ellátni, amelyek nem engedélye-

zettek.
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4. Jellemzők/Funkció4. Jellemzők/Funkció

3D digitá-
lis hang

Váll légzsák 
masszázs

Kar légzsák 
masszázs

Gluteális 

3D masszázs a 
fejtől- és a nyak-
tól a fenékig

Hátmelegítés

Láb légzsák 
Masszázs

Talp légzsák 
masszázs

Talp görgős 
masszázs

Hangszórók

Távirányító

Oldalsó üléslég-
zsákok

Láb/talp masszázs

Fejpárna

Válllégzsákok

Gyorsbillentyűk

Hátpárna

Kar légzsák

Kartámasz

Oldalsó borítás
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5. Távirányító5. Távirányító
1.	 Kijelző: A TFT kijelző a masszázsfunkciókat mutatja működés közben.

2.	 Be/Ki: Kapcsolja be/ki a masszázsfotelt.

3.	 Ülőhelyzet felfelé: A háttámla és a lábak egyszerre állíthatók a kényelmes masszázsszög 
elérése érdekében.

4.	 Zero Gravity billentyű A masszázsfotel négy súlytalansági fokozattal rendelkezik. Nyomja meg 
a gombot egyszer az első szint kiválasztásához, kétszer a második szinthez, háromszor a 
harmadik szinthez és négyszer a kiinduló helyzethez való visszatéréshez. 

5.	 Navigációs gomb felfelé: Nyomja meg a fel gombot a menüben való feljebb lépéshez vagy a 
masszázs pozíciójának beállításához.

6.	 OK gomb: Erősítse meg a kiválasztott masszázsfunkciót, vagy erősítse meg a kiválasztott 
masszázst.

7.	 Bal navigációs gomb: Visszatérés az előző menübe, vagy válasszon a bal oldali lehetőségek 
közül.

8.	 Navigációs gomb lefelé: Nyomja meg a le gombot a menüben való lejjebb lépéshez vagy a 
masszázs pozíciójának beállításához. 

9.	 Gyorskezelő gomb a „további funkciókhoz” Ez a funkció lehetővé teszi a „további funkciók” 
kiválasztási felület elérését; részletes leírása ebben a kézikönyvben található.

10.	 AUTO gomb: Belépés az automatikus üzemmód kiválasztásához. További információk az 
„Automatikus program” alatt találhatók.

11.	 Gyorskezelő gomb a „manuális beállításokhoz”: Belép a kézi működtetés kiválasztási felületé-
re. Kérjük, olvassa el ezeket az utasításokat a funkcióval kapcsolatos részletes információkért. 

12.	 Bluetooth gomb: A Bluetooth funkció be- vagy kikapcsolása.

13.	 Szünet gomb: Szünetelteti az összes folyamatban lévő masszázsfunkciót. A gomb újbóli meg-
nyomásával a szünet előtti összes masszázsfunkció folytatódik.

14.	 Ülőhelyzet lefelé : A háttámla és a lábak egyszerre állíthatók a kényelmes masszázsszög 
elérése érdekében.

15.	 Jobb navigációs gomb: Lépjen az almenübe, vagy válassza ki a jobb oldali lehetőségeket.

16.	 Setup funkció gyorsbillentyű: A beállítási funkciók felhasználói felületére való belépéshez ha-
sználható. A funkciókkal kapcsolatos részletes információk ebben az útmutatóban találhatók. 

17.	 Menü gomb: Megnyitja a főmenü kiválasztási felületét. A funkciókkal kapcsolatos részletes 
információk ebben az útmutatóban találhatók.
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5. Távirányító5. Távirányító
6. VOR DER ANWENDUNG

A kartámasz parancsikonjainak áttekintése

Be/Ki

Automatikus programok

Légpárna

Manuális programok

Ki/bekapcsoló gomb: A gomb rövid megnyomásával be- és kikapcsolható 
a masszázs.

Ülőhelyzet beállító gomb: Forgassa el ezt a gombot az óramutató járá-
sával megegyező irányba, hogy a háttámlát lassan lefelé, a lábtámaszt 
pedig felfelé mozgassa. Amikor elengedi a gombot, a háttámla és a lábtá-
masz le/felfelé mozgása leáll.	

Ülőhelyzet beállító gomb: Ezt a gombot az óramutató járásával ellenté-
tes irányba forgatva a háttámla lassan felemelkedik, a lábtámasz pedig 
lassan lefelé mozog; az elengedés leállítja a háttámla és a lábtámasz fel/
le mozgását.

Testreszabás

Szünet 

Fűtés

Masszázs terület

Funkciók Leírás

Ha ezt a gombot masszázs közben megnyomja, minden masszázsfunk-
ció azonnal megszakad. (azaz a masszázsfotel 20 perc után kikapcsol). 
Nyomja meg újra ezt a gombot az összes korábbi masszázsfunkció 
visszaállításához

Automatikus üzemmód gomb: Minden alkalommal, amikor a gombot rövi-
den megnyomja, átvált a következő automatikus masszázs funkcióra.

Hőalakalmazás billentyű: Nyomja meg a gombot a fűtés funkció be- vagy 
kikapcsolásához.

Légpárna gomb: A gomb minden egyes megnyomása egy légnyomás 
üzemmódra vált: összesen négy üzemmóddal (beleértve a légnyomás 
kikapcsolását is), amelyek ciklikusan kapcsolhatók.

Masszázs terület gomb: Nyomja meg ezt a gombot a hátterület módok 
közötti váltáshoz.

Manuális üzemmód gomb: A gomb minden egyes rövid megnyomásra 
átvált a következő masszázstechnikára.
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:

:

OK

OK

Automatikprgramm

Hauptmenü

Manueller Modus

Weitere Funtkionen

Einstellung

Autoprogram

Relax Massage

Dehnungsmassage

Nacken & Schulter Massage

Rücken & Taillenmassage

Ganzkörpermassage

Komfort Massage

Relax Massage

Komfort Massage

Autoprogram

Dehnungsmassage

Nacken & Schulter Massage

Rücken & Taillenmassage

Ganzkörpermassage

6. Használati utasítás 6. Használati utasítás 
A masszázsfunkciók kezelése és vezérlése
1.	 Készenlét Kikapcsolt állapotban a fotel készenléti módban van LED kikapsolva).

2. Masszázs indítása
A masszázs elindításához nyomja meg a Be/Ki kapcsoló gombot. Nyissa meg a fő képernyőt és válasszon ki eg 
automata programot, hogy a masszázs elindulon. 
A fotel automatikusan kikapccsol, ha 5 percen belül nem választ ki programot

2.1A dőlészög beállítása és a test formájának felismerése
A dőlészög a testforma felismeréssel együtt megfelelően beállításra kerül (Kérük, vegye figyelembe, hogy meg-
nyomhatja az OK gombot, ha át szeretné ugrani ezt a funkciót.)

Herunterfahren & Körpererfassung

Achtung! Vergewissern Sie sich, dass 
keine Dinge im Bereich des Sessels 

liegen.

Zum Überspringen OK drücken

2.2 A vállpozíció beállítása
Amint a vállpozíció beállításra került, felhangzik egy jelző hang. Amennyiben a tényleges vállpozíciótól való elté-
rést tapasztal, állítsa be azt a „Fel vagy le“ gombokkal. A vállpozíciót 11 fokozatban lehet beállítani.
Ha a vállpozíciót 10 másodperven belül nem állítja be, a rendszer automatikusan a masszázsfunkcióra vált. 
Amennyiben megnyomja közvetlenül az OK gombot, azonnal a masszázsfunkióhoz jut. Ha a vállpozíciót nem 
sikerül felismerni, a masszázs a vállpozíció standard magasságában kerül kivitelezésre.

Utalás: A masszázs során megnyomhatja a kezelőfelületen a „Jobbra“ gombot, hogy kiválassza a menüből a 
„Vállpozíció módosítását“, aztán nyomjon „OK“-t, hogy a kezelőfelületen megjelenjen a Vállpozíció módosítása 
vagy állítsa be a vállpozíciót a „Fel“ vagy „Le“ gombokkal.

Schulterposition

Bitte nutzen Sie  um                  die Schulterposition 
einzustellen und drücken Sie OK.

Position zu niedrig

Richtige Position

Position zu hoch

OK

Taste Beschreibung

Justieren Sie die Massageköpfe nach oben, sodass sie die entspre-
chende Schulterposition gut erreichen.

Justieren Sie die Massageköpfe nach unten, sodass sie die entspre-
chende  Schulterposition gut erreichen.

Főmenü

Automata program

Kézi vezérlés

További funkciók

Beállítások

Kiválasztás           nyilakkal, az-
tán megnyomni az OK gombot.

Komfort masszázs

Relax masszázs

Nyújtó masszázs

Nyak és vállmasszázs

Hát és derékmasszázs

Teljes testmasszázs

Főmenü

Kiválasztás          nyilakkal, az-
tán megnyomni az OK gombot.

Leállítás és testfelépítés

Figyelem!
Bizonyosodjon meg arról, hogy 
nincsen semmilen tárgy a fotel 

környezetében.

Átugráshoz nyomja meg az 
OK gombot

Vállpozíció

Kérjük ▲▼ használja a nyilakat a 
vállpozíció beállításához és nyomja meg 

az OK gombot.

Pozíció túl alacsony

Helyes pozíció

Pozíció túl magas

Gomb Leírás

Kalibrálja felfelé a masszázsfejeket úgy, hogy jól elérjék a megfelelő 
vállpozíciót.

Kalibrálja lefelé a masszázsfejeket úgy, hogy jól elérjék a megfelelő 
vállpozíciót.
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OK

Automatik Modus

Komort Massage
Kneten

Rückenmassage- 

geschwindigkeit 3D Intensität

Luftdruck Intensität
Rollen-
geschwindigkeit

Anpassung Schulter

Auswahl mit        treffen und OK 
drücken

Schulter Position

Auswahl mit        treffen und OK 
drücken

3. A masszázsfejek pozíciójának beállítása
Ha a masszázsprogram kiválasztása után szükség van a masszázsfejek pozíciójának beállítására, akkor ny-
omja meg a „Menü“       gombot a távirányítón és válassza ki azt a kézi funkciót, amit be szeretne állítani. A 
távirányítón közvetlenül is megnyomhatja a „Manuális“ gombot és kiválaszthatja azt a funkciót, amit be szeretne 
állítani. Nyomja meg a „Balra“ gombot, hogy visszatéren az információs felülethez (A „Manuális funkció“    lesz 
a felhasználói felület). Megnyomhatja közvetlenül a „Fel“ és „Le“ gombokat a kézi felhasználói felületen, hogy a 
masszázsfejeket felfelé vagy lefelé mozgassa, ha a masszázsterület Pontszerű masszázsra vagy Részterület 
masszázsra van állítva.

Ha a masszírozandó terület nem Pontszerű vagy Részterület masszázs, ki kell választania a manuális felhaszná-
lói felületen a „Masszázs beállítása“ gombot. Keresse meg a kívánt masszázsterületet, válassza a Pontszerű 
vagy a Részterület masszázst, nyomja meg a „Balra“ gombot, hogy visszatérjen a felhasználói felületre és nyomja 
meg a „Fel“ vagy „Le“ gombokat, hogy a masszázsfejeket felfelé vagy lefelé mozgassa és beállítsa.

Massagebereich: Punkt
Massagebreite: Schmal

OK

Automatikprogramm

Hauptmenü

Manueller Modus

Weitere Funktionen

Einstellung

Auswahl mit        treffen und OK 
drücken

Manuelle Funktionen

Rückenmassage- 

geschwindigkeit 3D Intensität

Luftdruck Intensität
Rollen-
geschwindigkeit

Anpassung Schulter

Verwenden Sie       um die Position  für 
Punkt- und Teilmassage  anzupassen.

6. Használati utasítás
4. Szünet gomb
A működésben lévő masszázsfolyamat alatt a Szünet gomb        megnyomásával az összes futó masszázsfunk-
ciót átmenetileg szüneteltetheti. Nyomja meg újra a Szünet gombot, hogy a szünet előtti masszázsfolyamatot 
folytathassa. Amenniyben a szünet több, mint 20 percig tart, a készülék automatikusan kikapcsol.

5.Menü gomb
Nyomja meg a    “Menü” gombot, hogy megnyissa a masszázsfunkciók kiválasztásának főmenüjét, beleértve a 
kapcsolókat az Automatikus funkciókhoz, a Manuális funkciókhoz és további más funkciókhoz.

Nyissa meg a Menüt, navigáljon felfelé vagy lefelé a funkciók kiválasztásához és nyomja meg az “OK” gombot, 
hogy a következő kiválasztási szintre kerüljön. Nyomja meg a “Balra” gombot, hogy visszatérjen a korábbi me-
nüfelülethez.

PauseOK
Drücken Sie die Taste 

erneut, um die Verwendung 
fortzusetzen

OK

Hauptmenü

Automatikprgramm

Manueller Modus

Weitere Funtkionen

Einstellung

Auswahl mit        treffen und OK 
drücken

Komfort Massage
Kneten

Automata módozat

Komfort 
masszázs
Gyúrás

Hátmasszázs 
sebessége

3D inzenzitás

Légnyomás 
erőssége

Görgő sebesség

Beállítás Váll

Kiválasztás ▲▼a nyilakkal és 
OK-t nyomni

Váll pozíció

Kiválasztás ▲▼ a nyilakkal és 
OK-t nyomni

Főmenü

Automata program

Kézi vezérlés

További funkciók

Beállítás

Válassza ▲▼ ki a nyilakkal és 
nyomja meg az OK gombot

Manuális funkciók

Masszázsterület: Pontszerű
Masszázs szélesség: Szűk

Hátmasszázs 
sebessége

3D intenzitás

Légnyomás 
erősség

Görgő sebesség

Beállítás Váll

Használja a ▲▼ nyilakat a Pontszerű 
és Részterület masszázs pozíciójának 

beállításáraа.

Szünet
Nyomja meg újra a gom-
bot, hogy folytatódjon az 

alkalmazás

Főmenü

Automata program	
	

Kézi vezérlés	

További funkciók

Beállítás

Válassza ki a ▲▼  nyilak-
kal és nyomja meg az OK 

gombot
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6. Használati utasítás  
1.Automata funkció
Nyomja meg a Menü      gombot, hogy a főmenüt előhívja. Nyomja meg a „Fel“ vagy „Le“ gombokat, hogy kivá-
lassza az Automata funkciót, aztán erősítse meg az „OK“ gombbal. A távirányítón közvetlenül is megnyomhatja 
az „Automata“      gombot, hogy az automata funkciók kiválasztásához jusson.

15 automata masszázsprogramot lehet kiválasztani: Komfort masszázs, Relax masszázs, Nyújtó masszázs, 
Nyak- és Vállmasszázs, Hát- és Derékmasszázs, Teljes testmasszázs, Gerincmasszázs, Pihentető masszázs, 
Meridián masszázs, Pro masszázs, Jó éjt masszázs, Gyengéd masszázs, Serkentő masszázs, Alsótest mass-
zázs és Test egyensúly masszázs. 

Nyissa meg az automatikus funkciók felhasználó felületét és nyomja meg a „Fel“ vagy „Le“ gombokat a kívánt 
masszázsprogram és automatikus funkciók kiválasztásához, aztán térjen vissza a felhasználói felületre. A felha-
sználói felület az automatikus funkciók információs felületeként fog megjelenni.

:

:

OK

OK

Automatikprgramm

Hauptmenü

Manueller Modus

Weitere Funtkionen

Einstellung

Autoprogram

Relax Massage

Dehnungsmassage

Nacken & Schulter Massage

Rücken & Taillenmassage

Ganzkörpermassage

Komfort Massage

Relax Massage

Komfort Massage

Autoprogram

Dehnungsmassage

Nacken & Schulter Massage

Rücken & Taillenmassage

Ganzkörpermassage

Funktion Beschreibung

Komfort 
Massage

Das komfortabelste Massageerlebnis.

 

Bei der Rücken- und Taille-Massage liegt der Schwerpunkt auf der Linderung 
von Rücken- und Taillenbeschwerden.

.

.

.

.

Relax 
Massage

Lockern und entspannen Sie Ihren Körper bei einer sanften und 
angenehmen Tiefenmassage.

Dehnungs-
massage

Dehnt Beine und Taille mithilfe der speziellen ergonomischen Bewegung der 
Beinstütze und Rückenlehne. So können Ermüdungserscheinungen effektiv 
beseitigt, Gelenkschmerzen gelindert und Vitalität wiederhergestellt werden.

Nacken &
 Schultermassage

Mit der einzigartigen Massagetechnik für Nacken und Schulter kann eine wirk-
same Massage der Halswirbelsäule und des Schulterblatts durchgeführt werden. 
Sie lindert Nacken- und Schulterschmerzen und reduziert Ermüdungs-
erscheinungen.

Rücken- & 
Taillenmassage

Ganzkörper-
massage

Die Massage der gesamten Muskulatur weckt die verschiedenen Funktions-
bereiche des Körpers und lässt Sie voller Vitalität in den neuen Tag starten.

Wirbelsäulen-
massage

Eine einzigartige Wirbelmassage-Technik fördert die Durchblutung, lindert 
Nacken- und Schulterschmerzen und sorgt für eine bessere Sauerstoffversorgung
der Kopfregion.

Erholungs-
massage

Verringert allgemeine Müdigkeit und Muskelkater, entspannt Rücken und
Muskeln, verbessert die Mikrozirkulation und lindert schnell Müdigkeit.

Meridian 
Massage

Wirkt reinigend auf die Meridiane. Fördert die Mikrozirkulation des Körpers 
und stärkt das Immunsystem.

Pro-Massage Körperlich aktive Personen können durch eine Massage ihre Beweglichkeit 
steigern, Verspannungen lösen und ihre allgemeine Körperfunktion optimieren.

Gute Nacht 
Massage

Die Massage der zwölf wichtigsten Akupunkturpunkte hilft dem Körper, 
das Gleichgewicht wiederherzustellen und sorgt für eine schnelle

 

Verbesserung des Schlafs und der Schlafqualität.

Sanfte 
Massage

Diese Massage ist für alle, insbesondere für Menschen in fortgeschrittenem Alter 
geeignet. Die Massage ist sanft und schonend. Empfehlenswert ist sie auch für 
besonders gestresste Personen.

Belebende 
Massage

Die Massage ermöglicht eine schnelle Erholung des Körpers nach dem Training,
wodurch eine optimale Regeneration gewährleistet wird.

Unterkörper-
massage

Eine wirksame Massage des unteren Rückens, des Gesäßes und der Ober-
schenkel trägt zur Entspannung des Geistes bei und reguliert verschiedene 
Körperfunktionen.

Body-Balance-
Massage

Entlastet bei Stress, lindert Müdigkeit, beruhigt den Geist, entspannt die Muskeln, 
bringt Körper und Geist ins Gleichgewicht, sorgt für ein ausgeglichenes Gemüt 
und fördert den Schlaf.

6. Használati utasítás 

A lábtámasz és a háttámla speciális ergonómiai mozgatása segítségével nyújtja a lábakat és 
a derekat. Így tudja hatékonyan megszűntetni a fáradtságot, csökkenteni az izületi fájdalma-
kat és visszaállítani a vitalitást.

A nyak és a váll számára egyedülálló masszázstechnikával a nyaki csigolyák és vállapok 
hatékony masszázsát tudja elvégezni. Enyhíti a nyaki- és vállfájdalmakat és csökkenti a 
fáradtság jelenségeit.

A teljes izomzat masszírozása felébreszti a test különböző funkciós területeit és Ön teljes 
vitalitással kezdheti a napot.

Egy egyedülálló gerincmasszázs technika támogatja a vérkeringést, enyhíti a nyaki- és váll-
fájdalmakat és a fej területeinek jobb oxigén ellátását eredményezi.

Csökkenti az általános fáradtságot és izomlázat, lazítja a hátat és az izmokat, javítja a mikro-
keringést és gyorsan enyhíti a fáradtságot. 

Megtisztítóan hat a meridiánokra. Támogatja a test  mikrokeringését és erősíti az immun-
rendszert.

Testileg aktív személyek a masszázs segítségével javítják a mozgékunyságukat. Oldja a 
feszültségeket és optimalizálja az általános testfunkciókat.

Ez a masszázs a test tréning utáni gyors felépülését teszi lehetővé, melynek során egy 
optimális regeneráció történik.

A stressz során tehermentesít, csökkenti a fáradtságot, nyugtatja a szellemet, lazítja az 
izmokat, testet és szellemet egyensúlyba hozza, gondoskodik egy kiegyensúlyozott közér-
zetről és támogatja az alvást.

Főmenü	

Automata program

Kézi vezérlés

További funkciók

Beállítás

Válassza ▲▼ ki a nyilakkal és 
nyomja meg az OK gombot

Automata program

Komfort masszázs

Relax masszázs

Nyújtó masszázs

Nyak- és Vállmasszázs

Hát- és Derékmasszázs

Teljes testmasszázs

Válassza ▲▼ ki a nyilakkal és 
nyomja meg az OK gombot

Automata program	

Komfort masszázs

Relax masszázs

Nyújtó masszázs

Nyak- és Vállmasszázs

Hát- és Derékmasszázs

Teljes testmasszázs

Válassza ▲▼ ki a nyilakkal és 
nyomja meg az OK gombot

Funkció Leírás

A legkomfortosabb masszázsélmény.Komfort mass-
zázs

Relax 
masszázs

Lazítsa el és pihentesse a testét egy lágy és kellemes mélymasszázzsal.

Nyújtó masszázs

Nyak- és Váll-
masszázs

Hát- és Derék-
masszázs

A hát- és derékmasszázs során a súlypont a hát- és derékfádalmak csökkentésén van.

Teljes testmass-
zázs

Gerincmasszázs

Pihentető mass-
zázs

Meridián mass-
zázs

Pro masszázs

Jó éjt masszázs A 12 legfontosabb akupunktúrás pont masszírozása segít a testnek visszaállítani az egyen-
súlyát és gondoskodik az alvás és az alvásminőság gyors javításáról.

Gyengéd mass-
zázs

Ez a masszázs mindenkinek szól, de főleg az előrehaladottabb korú embereknek alkalmas. 
A masszázs gyengéd és kímélő. Különösen stresszes emberek számára is ajánlatos. 

Serkentő mass-
zázs

Alsótest masszázs A hát alsó részének, a fenéknek és a combnak a hatékony masszírozása hozzájárul a szel-
lem ellazulásához és szabályozza a különböző testfunkciókat.

Test egyensúly 
masszázs
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6. Használati utasítás 
2. Manuális funkciók
Nyomja meg a „Menü“ gombot     a főmenü megnyitásához. Nyomja meg a „Fel“ vagy „Le“ gombokat a manuális 
funkciók kiválasztásához, aztán erősítse meg az „OK“ gombbal. A távirányítón közvetlenül is megnyomhatja a 
„Manuális“ gombot, hogy a manuális      funkciókapcsolókat megnyithassa.

9 manuális masszázsfunkció van, ezek a következők: Gyúrás, Ütögetés, ritmikus ütögetés, Gyúrás és Ütögetés, 
Shiatsu, 3D gyúrás, 3D ütögetés, 3D gyúrás és ütögetés, 3D shiatsu.

A manuális felhasználói felület megnyitása után válassza ki a „Fel“ és „Le“ nyilakkal a kívánt manuális masszáz-
stechnikát és megerősítésért nyomja meg az „OK“ gombot. A technika kiválasztása után nem tér vissza automa-
tikusan az előző felhasználói felületre. Nyomja meg a „Balra“ gombot, hogy visszatérjen az előző felhasználói 
felületre. Ha az előző felhasználói felületre visszatér, a Manuális masszázstechnikák felhasználói felületére jut.

Stopp

Shiatsu

Stopp

Shiatsu

OK

OK

Hauptmenü

Automatikprgramm

Manueller Modus

Weitere Funtkionen

Rhytmisches Klopfen

Manueller Modus

Kneten

Klopfen

Klopfe

Kneten & Klopfen

Manueller Modus

Kneten

Klopfen

Rhytmisches Klopfen

Kneten & Klopfen

6. Használati utasítás  
 
Funktion Massagekopfverstellung

Kneten

Klopfen

Rhytmisches 
Klopfen
Kneten & 
Klopfen

Shiatsu

3D Kneten

3D Klopen

3D Klopfen & 
Kneten

3D Shiatsu

Geschwindigkeit

Geschwindigkeit & Breite

Geschwindigkeit & Breite

Geschwindigkeit

Breite

Geschwindigkeit & Breite

Breite

Geschwindigkeit

Geschwindigkeit

Geschwindigkeit in 5
Stufen einstellbar
Breite in 3 Stufen 

einstellbar

Gyúrás

Ütögetés

Ritmikus ütögetés

Gyúrás és ütögetés

Shiatsu

3D gyúrás

3D ütögetés

3D gyúrás és ütö-
getés

3D shiatsu

Sebesség

Sebesség és szélesség

Sebesség és szélesség

Sebesség

Szélesség

Sebesség

Sebesség és szélesség

Sebesség

Szélesség

A sebesség 5 fokozat-
ban állítható.

A szélesség 3 foko-
zatban állítható

Főmenü

Automata program

Kézi vezérlés

További funkciók

Beállítás	

Válassza ▲▼  ki a nyilakkal és 
nyomja meg az OK gombot

Kézi vezérlés

Stop

Gyúrás

Ütogetés

Ritmikus ütögetés

Gyúrás és ütögetés

Shiatsu

Válassza ▲▼  ki a nyilakkal és 
nyomja meg az OK gombot

Kézi vezérlés

Stop

Gyúrás

Ütogetés

Ritmikus ütögetés

Gyúrás és ütögetés

Shiatsu

Válassza ▲▼  ki a nyilakkal és 
nyomja meg az OK gombot

Funkció Masszázsfejek beállítása
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6. Használati utasítás 
3.További funkciók
Nyomja meg a „Menü“       gombot a Menü felület megnyitásához, nyomja meg a „Fel“ vagy „Le“ gombokat a „Tov-
ábbi funkciók“ kiválasztásához és erősítse meg az „OK“ gombbal. A távirányítón közvetlenül is megnyomhatja a 
„További funkciók“ gombot, hogy a További funkciók       felhasználói felületét megnyithassa.

A további funkciókhoz a következők tartoznak: felső légnyomás, alsó légnyomás, melegítés, és más masszáz-
sfunkciók.

Amint a „További funkciók“ képernyőjére kerül, válassza ki a „Fel“ vagy „Le“ gombokkal a kívánt masszázsfunkciót 
és aktiválja vagy állítsa le a „Jobbra“ gombbal. Nyomja meg a „Balra“ gombot, hogy az előző menüfelülethez 
visszatérjen.

Aus

An

OK

OK

Hauptmenü

Automatikprgramm

Manueller Modus

Weitere Funtkionen

Einstellung

Auswahl mit         treffen und OK 
drücken

Weitere Funtkionen

Oberer
Luftdruck

Unterer 
Luftdruck

Wärme

Auswahl mit         treffen und OK 
drücken

Weitere Funtkionen

Oberer
Luftdruck
Unterer 
Luftdruck

Wärme

Aus

An

Auswahl mit         treffen und OK 
drücken

6. Használati utasítás  
1.További funkciók – Felső légnyomás
Felső légnyomás: Váll-, kéz- és derékmasszázs funkciók.

Válassza ki a „További funkciók“-at a felhasználói felületen és nyomja meg a „Fel“ vagy „Le“ gombokat a Felső 
légnyomás kiválasztásához. Nyomja meg a „Jobbra“ gombot, hogy be- vagy kikacsolja a Felső légmasszázst, 
aztán erősítse meg azt az „OK“ gombbal. A „Balra“ gombbal térjen vissza az előző menüfelületre.

2. További funkciók – Alsó légnyomás
Alsó légnyomás: Masszázsfunkciók a lábaknak és lábfejeknek.

Válassza ki a „További funkciók“-at a felhasználói felületen és nyomja meg a „Fel“ vagy „Le“ gombokat az Alsó 
légnyomás kiválasztásához. Nyomja meg a „Jobbra“ gombot, hogy be- vagy kikacsolja az Alsó légmasszázst, 
aztán erősítse meg azt az „OK“ gombbal. A „Balra“ gombbal térjen vissza az előző menüfelületre.

Aus

An

Weitere Funtkionen

Oberer 
Luftdruck

Unterer 
Luftdruck

Wärme

Automatik Modus

Komfort Massage
Kneten

Rückenmassage- 
geschwindigkeit 3D Intensität

Luftdruck Intensität
Rollen-
geschwindigkeit

Anpassung Schulter

Knead

Weitere Funtkionen

Oberer 
Luftdruck
Unterer 
Luftdruck

Wärme

Aus

An

Automatik Modus

Komfort Massage

Rückenmassage- 
geschwindigkeit 3D Intensität

Luftdruck Intensität
Rollen-
geschwindigkeit

Anpassung Schulter

Főmenü

Automata program

Kézi vezérlés

További funkciók

Beállítás

Válassza ▲▼  ki a nyilakkal és 
nyomja meg az OK gombot

További funkciók

Felső 
légnyomás

Alsó 
légnyomás

Melegítés

Ki

Be

Válassza ▲▼  ki a nyilakkal és 
nyomja meg az OK gombot

További funkciók

Felső 
légnyomás

Alsó 
légnyomás

Melegítés

Ki

Be

Válassza ▲▼  ki a nyilakkal és 
nyomja meg az OK gombot

További funkciók

Felső 
légnyomás

Alsó 
légnyomás

Melegítés

Ki

Be

Válassza ▲▼  ki a nyilakkal és 
nyomja meg az OK gombot

Automata mód

Komfort masszázs
Gyúrás

Hátmasszázs
Sebesség

3D intenzitás

Légnyomás 
erősség

Görgő sebesség

Beállítás Váll

Válassza ▲▼  ki a nyilakkal és 
nyomja meg az OK gombot

További funkciók

Felső 
légnyomás

Alsó 
légnyomás

Melegítés

Ki

Be

Válassza ▲▼  ki a nyilakkal és 
nyomja meg az OK gombot

Automata mód

Komfort masszázs 
Gyúrás 

Hátmasszázs 
Sebesség	

3D intenzitás

Légnyomás 
erősség

Görgő sebesség

Beállítás Váll

Válassza ▲▼  ki a 
nyilakkal és nyomja 
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6. Használati utasítás 
3.További funkciók – Melegítés
Melegítés: Kapcsolja beki a melegítést. A felmelegítés kb. 3 percig tart.

Válassza ki a „További funkciók“-at a felhasználói felületen és nyomja meg a „Fel“ vagy „Le“ gombokat az Melegí-
tés kiválasztásához. Nyomja meg a „Jobbra“ gombot, hogy be- vagy kikacsolja a Melegítést, aztán erősítse meg 
azt az „OK“ gombbal. A „Balra“ gombbal térjen vissza az előző menüfelületre.

Aus

An

Auto Mode

Comfort massage
Knead

Please select the object with
       and press OK 

Back speed Back intensity

Air intensity Roll speed
 

Adjustment Shoulder 

Weitere Funtkionen

Oberer 

Luftdruck
Unterer 
Luftdruck

Wärme

Automatik Modus

Komfort Massage
Kneten

Rückenmassage- 
geschwindigkeit 3D Intensität

Luftdruck Intensität
Rollen-
geschwindigkeit

Anpassung Schulter

6. Használati utasítás  
4.Beállítás

Nyomja meg a „Menü“      gombot a Főmenü megnyitásához. Válassza ki a „Fel“ vagy „Le“ gombokkal vagy 
közvetlenül a távirányítón a Csillag       gombbal a Beállítás szimbólumot és nyomja meg az „OK“ gombot a Be-
állítások menü megnyitásához.
A Beállításokhoz a következők tartoznak: Nyelvek, Bluetooth és Készülék ID.

A Beállítás menüfelület megnyitása után nyomja meg a „Fel“ vagy „Le“ gombot a kívánt beállításfunkció kivá-
lasztásához. Nyomja meg ezután a „Jobbra“ gombot a kiválasztott beállítás funkció beállításához és végezetül 
erősítse meg ezt az „OK“ gombbal. A „Balra“ gombbal térhet vissza az előző menüfelületre.

Aus

An

Customise

Setting

Aus

An

OK

OK

Hauptmenü

Automatikprgramm

Manueller Modus

Weitere Funtkionen

Einstellung

Einstellung

Sprache

Bluetooth

ID CODE

Bluetooth

Sprache

ID CODE

További funkciók

Felső 
légnyomás

Alsó 
légnyomás

Melegítés

Ki

Be

Válassza ▲▼  ki a nyilakkal és 
nyomja meg az OK gombot

Automata mód

Komfort masszázs
Gyúrás

Hátmasszázs 
Sebesség

3D intenzitás

Légnyomás
erősség

Görgő 
sebesség

Beállítás Váll

Válassza ▲▼  ki a nyilakkal és 
nyomja meg az OK gombot

Főmenü

Automata program

Kézi vezérlés

egyéb funkciók

Beállítás

Válassza ▲▼  ki a nyilakkal és 
nyomja meg az OK gombot

testreszabás

Beállítás

Nyelv	
	

Bluetooth

ID kód

Ki

Be

Válassza ▲▼  ki a nyilakkal és 
nyomja meg az OK gombot

Beállítás

Nyelv	

Bluetooth

ID kód

Ki

Be

Válassza ▲▼  ki a nyilakkal és 
nyomja meg az OK gombot
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6. Használati utasítás  
1.Beállítás – Nyelv beállítás
Nyissa meg a Beállítás menüt. Használja a „Fel“ és „Le“ gombokat a nyelv kiválasztásához, erősítse meg a jobb 
gombbal. Ezután válassza ki az Ön nyelvét az OK gombbal. A Balra gombbal tud visszalépni.

2.Beállítás – Bluetooth

Aktiválja a fotel Bluetooth funkcióját, hogy összekösse a Bluetooth képes készülékét (pl. Mobiltelefon, Tablet, 
stb.) a fotellel. A fotel Bluetooth moduljának párosítása és csatlakoztatása után lejátszható a zene az Ön külső 
készülékéről, az vezeték nélkül, Bluetooth-n keresztül továbbítható a fotel hangrendszeréhez.

Nyissa meg a Beállításokat a felhasználói felületen és válassza ki a Fel vagy Le gombokkal a Bluetooth-t. Nyomja 
meg ezután a Jobbra gombot a Bluetooth funkció be- vagy kikapcsolásához és erősítse meg azt az OK gombbal. 
Nyomja meg a Balra gombot az előző menüfelülethez történő visszatéréshez.

English

Hauptmenü

Automatikprgramm

Manueller Modus

Weitere Funtkionen

Einstellung

Einstellung

Sprache

Bluetooth

ID CODE

OFF

ON

Hauptmenü

Automatikprgramm

Manueller Modus

Weitere Funtkionen

Einstellung

Einstellung

Sprache

Bluetooth

ID CODE

6. Használati utasítás  
3.Beállítás – ID kód

ID kód: A készülék ID kódjának megjelenítése.
A Beállítás felület megnyitása után a Fel vagy Le gombbal válassza ki a Készülék ID-t és jelenítse meg a készülék 
készülékszámát.

Hauptmenü

Automatikprgramm

Manueller Modus

Weitere Funtkionen

Einstellung

Einstellung

Sprache

Bluetooth

ID CODE

Angol

Spanyol

Francia

Lengyel

Magyar

Orosz

Főmenü

Automata program

Kézi vezérlés

További funkciók

Beállítás

Válassza ▲▼  ki a nyilakkal és 
nyomja meg az OK gombot

Beállítás

Nyelv

Bluetooth

ID kód

Válassza ▲▼  ki a nyilakkal és 
nyomja meg az OK gombot

Főmenü

Automata program

Kézi vezérlés

További funkciók

Beállítás

Beállítás

Nyelv	

Bluetooth

ID kód

Ki

Be

Válassza ▲▼  ki a nyilakkal és 
nyomja meg az OK gombot

Válassza ▲▼  ki a nyilakkal és 
nyomja meg az OK gombot

Főmenü

Automata program

Kézi vezérlés

További funkciók

Beállítás

Válassza ▲▼  ki a nyilakkal és 
nyomja meg az OK gombot

Beállítás

Nyelv	

Bluetooth

ID kód

Válassza ▲▼  ki a nyilakkal és 
nyomja meg az OK gombot
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6. Használati utasítás  
4.A masszázs beállítása

Nyomja meg a felhasználói felületen a „Balra“ vagy „Jobbra“ gombot a Masszázsbeállítások kiválasztásához, 
aztán nyomja meg az „OK“ gombot, hogy megnyissa a felhasználói felületet a masszázsbeállításokhoz.
7 funkció áll rendelkezésre a masszázs beállításához: Hátmasszázs sebessége, 3D intenzitás, Masszázsterület, 
Masszázs szélessége, Légmasszázs erőssége, Görgők sebessége, Masszázs idővezérlése, stb.

Amint megnyitotta a felhasználói felületet a masszázsbeállításokhoz, nyomja meg a „Fel“ vagy „Le“ gombot a 
kívánt beállítás kiválasztásához. Nyomja meg a „Jobbra“ gombot a masszázs fokozatának beállításához és vé-
gezetül az „OK“ gombot, miután kiválasztott egy masszázs beállítást. Nyomja meg a „Balra“ gombot az előző 
menüfelületre történő visszatéréshez.

Automatik Modus

Komfort Massage
Kneten

Rückenmassagege-
schwindigkeit 3D Intensität

Luftdruck Intensität
Rollen-
geschwindig-keit

Anpassung Schulter

Anpassung

Rückenmassage- 
geschwindigkeit

3D Intensität

Massagebereich

Massagebreite

Luftdruck 
Intensität

Rollengeschwin-
digkeit

6. Használati utasítás  
Kérjük, figyeljen arra, hogy a rendelkezésre álló masszázsidő a fennmaradó idő függvényében változhat. Amen-
nyiben a megjelenített idő nem engedi meg egy adott időintervallum hozzáadását vagy levonását, az adott fo-
lyamat nem elérhető. Amikor pl. a távirányítón 39 perc jelenik meg, a beállítható időtartomány a rendelkezésre 
álló masszázsidő tekintetében -5 percre vagy -10 percre korlátozódik. Nem lehetségesa +10 perc vagy a +5 perc 
kiválasztása.

Zeró gravitáció

Nyomja meg a Zéró gravitáció gombot a Zéró gravitációs szög pozíciójának beállításához. Szükség szerint a Zéró 
gravitációs szög különböző pozícióit tudja kiválasztani. Az első fokozat eléréséhez nyomja meg a gombot egys-
zer. A második fokozathoz nyomja meg a gombot kétszer. A harmadik fokozat elérése érdekében nyomja meg a 
gombot háromszor. A kiinduló ponthoz történő visszatéréshez négyszer kell megnyomni a gombot.

5. Gomb a fotel dőlészögének beállításához

Massagebreite

Intensität der 
Luftmassage
Rollen-
geschwindigkeit

Zeitsteuerung

Function Description

Rückenmassage 
Geschwindigkeit

3D Intensität

Massagebereich

5 Geschwindigkeitsstufen

In 5 Stufen verstellbare Intensität

Wählen Sie aus fünf Modi: Punkt, Teilbereich, Voll, 
Oben und Unten.

In der Breite auf 3 Stufen verstellbar

In 5 Stufen verstellbare Intensität

Es stehen vier Modi zur Verfügung, darunter
„Schließen“ und die Stufen 1 bis 3.

Zur Auswahl stehen vier Modi: +10 Minuten, +5 Minuten, 

-5 Minuten und -10 Minuten.

Key Description

OK

Über d ie Taste Zero-Gravity kann der Benutzer d ie Position des  
Rahmens für die Waden und des Rahmens für die Rückenlehne in  
die Zero-Gravity-Position bringen sowie einen von drei Zero-Gra-
vity-Modi und einen Modus zum Absenken des Stuhls auswählen,  
die zyklisch abwechseln.

Key Description

Zum langsamen Absenken der Rückenlehne drücken Sie die Taste  
zum Absenken des Sitzes gedrückt. Zum langsamen Anheben des  
Fußteils drücken Sie die Taste zum Anheben des Fußteils gedrückt. 
Um das Absenken der Rückenlehne oder das Anheben des  
Fußteils zu stoppen, lassen Sie die entsprechende Taste los.

A felhasználó a Zéró gravitáció gombon keresztül a vádli és a há-
trész kereteinek Zéró gravitáció pozícióba állítását tudja elvégez-
ni, éppúgy mint a 3 Zéró gravitáció módozat és a fotel lesüllye-
sztés módjának kiválasztását, amik ciklikusan váltják egymást.

A háttámasz felemeléséhez tartsa nyomva az ülés felegyenesí-
tés gombját, amíg a kívánt magasságot eléri. A lábrész süllye-
sztése érdekében tartsa nyomva a gombot, amíg a lábrész nem 
kerül a kívánt pozícióba. A lábrész felemelésének vagy süllye-
sztésének megállításához engedje el a gombot.

A hátrész lassú süllyesztése érdekében tartsa nyomva az ülés 
süllyesztés gombot. A lábrész lassú emeléséhez tartsa nyomva 
a lábrész emelő gombot. A hátrész felemelésének vagy süllye-
sztésének megállításához engedje el a gombot.

Funkció Leírás

Gomb Leírás

Gomb Leírás

Automata mód

Komfort masszázs
Gyúrás

Hátmasszázs 
sebessége

3D intenzitás

Légnyomás 
erőssége

Görgők 
sebessége

Beállítás Váll

Válassza ▲▼  ki a nyilakkal és 
nyomja meg az OK gombot

Beállítás

Hátmasszázs 
sebessége

3D intenzitás

Masszázsterület

Masszázs
szélesség	

Légnyomás 
erőssége

Görgők sebessége

Válassza ▲▼  ki a nyilakkal és 
nyomja meg az OK gombot

Hátmasszázs sebes-
sége

3D intenzitás

Masszázsterület

Masszázs széles-
sége

Légmasszázs 
erőssége

Görgők 
sebessége

Idővezérlés

5 sebesség fokozat

5 fokozatban állítható intenzitás.

Válasszon az 5 módozatból: Pontszerű, Részterület, Teljes, Felső és Alsó.

3 szélességi módban állítható

5 fokozatban szabályozható erősség

4 módozat áll rendelkezésre, közöttük a „Zárás“ és az 1-3 fokozat.

4 módozat áll rendelkezésre: +10 perc, +5 perc, -5 perc, -10 perc.
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Bluetooth-hangszóró-lejátszás

1.	 Bluetooth gomb: A Bluetooth kapcsolat be- vagy kikapcsolásához nyomja meg a távirányítón a „Bluetooth“ 
              gombot.

2.	 Nyissa meg az okos eszközön a „Beállítások“-at és válassza ki a Bluetooth-t. Nyissa meg a Bluetoot-t és 
automatikusan elkezdődik egy új Bluetooth készülék keresése.

3.	 Az okos eszköz keresi a megfelelő Bluetooth modellt (IMCM-XXXX). Kattitson rá a „Párosítás“ gombra, ha 
ezzel a kéréssel találkozna.

4.	 Kapcsolja be az okos eszköz zenelejátszóját és válassza ki a lejátszandó zeneszámot.

Automatik Modus

Komfort Massage
Kneten

Rückenmassagege-
schwindigkeit 3D Intensität

Luftdruck Intensität
Rollen-
geschwindig-keit

Anpassung Schulter

Auswahl mit          treffen und OK

 

drücken

6. Használati utasítás  6. Használati utasítás
A masszázs művelet befejezése

A masszázsfunkciók használata közbeni kikapcsolásához egyszerűen nyomja meg a távirányító be-/kikapcsoló 
gombját. Ezzel visszaállítja a háttámlát és a lábtartót is. 
Alternatív megoldásként a masszázs időzítő automatikusan kikapcsol minden funkciót a beállított idő letelte után, 
de a háttámla és a lábtartó működőképes marad. 
A készülék kikapcsolásához kapcsolja ki a főkapcsolót.

Schalten Sie den Hauptschalter aus 
(Position „0“). Ziehen Sie den Stecker heraus. Trennen Sie das Kabel vom Gerät.

Automata mód

Hátmasszázs 
sebesség	

Komfort masszázs
Gyúrás

3D intenzitás

Légnyomás 
erősség

Görgők 
sebessége

Beállítás Váll

Válassza ▲▼  ki a nyilakkal és 
nyomja meg az OK gombot
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7. Tisztítás és ápolás  
PU bőr és műanyag alkatrészek tisztítása
Használjon puha, száraz ruhát a bőr letörléséhez.

•	 Ne tisztítsa a terméket vegyszerekkel, például hígítóval, benzinnel, alkohollal stb.
•	 Ha kereskedelemben kapható bőrápoló termékeket használ, kérjük, kövesse a használati utasítást.

Ha a PU bőr különösen szennyezett, törölje le a következő módszerekkel.
1.	 Mártson egy puha ruhát 3–5%-os semleges mosószeres vízbe vagy forró vízbe, és alaposan csavarja ki.
2.	 Törölje le a bőrfelületet a fent említett puha kendővel.
3.	 Távolítsa el a tisztítóoldatot tiszta vízzel átitatott és alaposan kicsavart ruhával.
4.	 Szárítsa meg a bőrt egy kicsavart puha ruhával.
5.	 Ezután hagyja levegőn megszáradni.

•	 Ha a foltokat nehéz eltávolítani, javasoljuk, hogy mártson egy darab kereskedelmi forgalomban kapható 
melaminhabot semleges tisztítószer oldatába, és törölje át vele a fotelt.

•	 Ne használjon hajszárítót a felület szárításához.
•	 Kérjük, vegye figyelembe, hogy az anyag színe lekopik a PU bőr felületéről. Ezért legyen óvatos, amikor a 

széket farmernadrággal és színes szövetekkel tisztítja.
•	 Kérjük, vegye figyelembe, hogy ezeknek a részeknek és a műanyagnak a hosszan tartó érintkezése els-

zíneződést okozhat.
•	 Kérjük, vegye figyelembe, hogy a PU bőr elszíneződhet, ha hajfestékkel érintkezik. A problémák elkerülése 

érdekében javasoljuk, hogy hajfestéskor takarja le az érintett területet egy törülközővel.

8. Hibaelhárítás  

Störung

Lösung

Wenn der Wadenmechanismus oder die Rückenlehne eine bestimmte Position erreicht, 
ändert sich die Position nicht mehr, wenn Sie die gewünschte Einstellungstaste 
drücken.

Aufgrund des Produktaufbaus und der ergonomischen Anforderungen verfügt dieses 
Produkt über eine Sicherheitsbegrenzung der Positionseinstellung. Gleichzeitig ertönt 
einakustisches Signal, wenn die Grenze erreicht ist.

Störung

Lösung

Nachdem der Sessel eingeschaltet wurde, funktionieren einige Funktionen nicht.

Nach dem Einschalten des Geräts durch Drücken der Einschalttaste, muss manuell ein 
automatisches Massageprogramm oder ein anderer Betriebszustand gewählt werden. 
Wird keine Auswahl getätigt, schaltet sich das Gerät nach 20 Minuten automatisch 
ab. Wenn der manuelle Betriebsmodus ausgewählt wird, können die nicht ausgewähl-
ten Funktionen
deaktiviert werden und der Betriebsmodus muss manuell eingestellt werden.

Störung

Lösung

Das Gerät macht ein Geräusch wie reibendes Leder, wenn es seine Stellung ändert.

Für dieses Produkt wird hochwertiges abriebfestes Kunstleder verwendet, das den 
Anforderungen des Umweltschutzes entspricht. Aufgrund der besonderen Eigenschaf-
ten von Ledermaterialien kommt es beim Reiben durch Bewegung an der entsprechen-
den Stelle zu leichten Geräuschentwicklungen. Das ist eine normale Erscheinung. 
Hinweis: Wenn Sie bei laufendem Betrieb ein Geräusch hören, das wie das Reißen 
von Stoff oder Leder klingt, stellen Sie den Betrieb sofort ein und kontaktieren Sie einen 
Fachmann.

Störung

Lösung

Die Massageköpfe erreichten weder die Schultern noch den Nacken.

Sofern Sie den Körperscan vor der Massage übersprungen haben 
 müssen Sie die Schulterposition manuell im Hauptmenü einstellen. Sollte dies nicht ausreichen und 
der Kopf berührt das Kopfpolster nicht oder der Rücken die Lehne nicht, kann die Schulterposition 
niedriger sein, als die tatsächliche Position bei der Körperformerkennung. Setzten Sie sich in die 
tiefste Position des Sitzes, lehnen Sie den Kopf auf die Kopfstütze und beginnen Sie von vorne.

Störung

Lösung

Das Gerät ist beschädigt. 
Das Netzteil oder der Netzstecker ist ungewöhnlich heiß.

 Verwenden Sie das Gerät nicht weiter und kappen Sie die Stromzufuhr. Um Unfälle 
zu vermeiden, wenden Sie sich bitte an ein autorisiertes Service-Center.

Amennyiben bármilyen kérdése vagy kétsége van ezzel a termékkel kapcsolatban, forduljon a felelős szerviz-
személyzethez.

Hiba

Megoldás

Amikor a lábtartó mechanizmus vagy a háttámla elér egy bizonyos pozíciót, és a 
pozíció már nem változik, mikor megnyomja a kívánt beállító gombot.

A termék felépítése és ergonómiai követelményei miatt ennek a terméknek biztonsá-
gi korlátja van a pozíció beállítására. A határérték elérésekor egyidejűleg hangjelzés 
hallható.

A fotel bekapcsolása után egyes funkciók nem működnek.Hiba

Megoldás

A készülék bekapcsológomb megnyomásával történő bekapcsolása után manuáli-
san kell kiválasztani egy automatikus masszázsprogramot vagy más üzemmódot. 
Ha nem történik választás, a készülék 20 perc elteltével automatikusan kikapcsol. 
Ha a kézi üzemmódot választja, a nem kiválasztott funkciók letilthatók, és az üzem-
módot kézzel kell beállítani.

A készülék olyan hangot ad, mint a bőr súrlódása, amikor helyzetét változtatja.Hiba

Ez a termék kiváló minőségű, kopásálló szintetikus bőrből készült, amely megfe-
lel a környezetvédelmi követelményeknek. A bőranyagok speciális tulajdonságai 
miatt enyhe zaj lép fel, amikor a megfelelő területen áthalad a mozgás. Ez normális 
jelenség. Megjegyzés: Ha szövet- vagy bőrszakadáshoz hasonló zajt hall működés 
közben, azonnal hagyja abba a masszázst, és forduljon szakemberhez.

Megoldás

A masszázsfejek nem értek el a vállhoz vagy a nyakhoz.

Hacsak nem hagyta ki a testszkent a masszázs előtt, kézzel kell beállítania a váll 
helyzetét a főmenüben. Ha ez nem elég, és a fej nem érinti a fejpárnát, vagy a 
háttámla nem érinti a háttámlát, akkor a vállak helyzete alacsonyabb lehet, mint a 
tényleges helyzet a testforma észlelése során. Üljön az ülőfelület legmélyebb pozí-
ciójába, döntse a fejét a fejtámlára, és kezdje újra.

A készülék sérült. 
A hálózati adapter vagy a hálózati csatlakozó szokatlanul forró.

Hagyja abba a készülék használatát, és kapcsolja ki az áramellátást. A balesetek 
elkerülése érdekében forduljon egy hivatalos szervizközponthoz.

Hiba

Megoldás

Hiba

Megoldás
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9. Műszaki adatok  
Modell: 			   BetaSonic III
Bruttó tömeg: 		  95 kg 
Nettó tömeg: 		  80 kg 
Feszültség: 		  220-240V ~ 50/60Hz
Névleges teljesítmény: 	 220W
Légnyomás:		   0,022-0,03 MPa
Zajszint: 			   ≤60 dB
Biztonsági osztály: 		  I. osztály
Működési idő: 		  20 perc
Tanúsítványok:		   
braintronics®: 		  21 perc 

Tömeg: 		
Függőleges: 		  50 x 76 x 116 cm
Fekve: 			   95 x 156 x 185 cm

10. Speciális funkciók
9. BESONDERHEITEN

PONT 

A masszázshegyek bizonyos pontokat 
masszírozhatnak.

GYÚRÁS
A bőrt és az izmokat a hüvelyk- és muta-
tóujjal vagy mindkét kézzel megfogjuk és 
gyúrjuk. Ezt a masszázstechnikát elsősor-
ban a feszültség oldására használják.

ÜTÖGETŐ
A rövid kopogtató mozdulatokat a tenyér 
szélével, a kéz lapos oldalával vagy az 
ököllel végezzük. Ez elősegíti a vérkerin-
gést és ellazítja a feszült izmokat. A tüdő 
szintjén végzett kopogtatás javíthatja a 
nyálka kiürülését a tüdőből.
SHIATSU
A shiatsu (ujjnyomás) egy Japánban kifej-
lesztett testterápia. A masszázstechnika 
gyengéd, ritmikus, mélyen ható nyújtások-
ból és forgatásokból áll. A shiatsu célja a 
test meghatározott pontjainak stimulálása 
és az izmok mobilizálása.

LÉGNYOMÁS
A légpárnák felfújása és leeresztése 
olyan pumpáló mozgást hoz létre, amely 
természetes izomreflexeket vált ki. Külö-
nösen jótékonyan hat a vádli és a lábfej 
területére.

GYÚRÁS ÉS KOPOGTATÁS (KETTŐS 
MŰVELET)
Ez a gyúrási és kopogtatási technikákat 
ötvözi, amelyek enyhítik a feszültséget és 
elősegítik a vérkeringést.

AUTOMATÁK
A speciálisan kialakított automatikus teljes 
testprogramok a különböző masszáz-
stechnikák széles skáláját kínálják. A 
fűtési funkció opcionálisan aktiválható.

HÁTSÓ RÉSZ
Bármilyen méretűre alakítható masszáz-
sfelület.

SZÉNHŐ
A mély szén infravörös hő kitágítja az 
ereket, fokozza a véráramlást és csök-
kenti az izomtónust. Rendkívül nyugtató 
hatással van az idegsejtekre is, amelyek a 
fájdalomjelek agyba történő továbbításá-
ért felelősek.

ROBOGÓ
A talpmasszázs serkentő hatással van 
az idegvégződésekre és a test szerveire. 
Az izmok ellazulnak és javul a fizikai 
közérzet.

LÉGTÁVOLSÁG
Légmasszázs az egész testre - a különbö-
ző területek egyénileg szabályozhatók

BLUETOOTH
Az okostelefonhoz vagy táblagéphez való 
vezeték nélküli csatlakozás megkönnyíti a 
zenehallgatást.

SÚLYTALAN HELYZET
Az űrhajósok számára tervezett „súlyta-
lansági” póz a test tehermentesítésének 
és súlyelosztásának optimalizálására.500mm
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11. Jogi kérdések

since

2000

Megfelel az EMC 2014/30/EU, az LVD 2014/35/EU és a RoHs európai irányelveknek.

11.1 EU-megfelelőségi nyilatkozat

11.2 Jótállási kötelezettségek

Az eladó az alábbi táblázatban leírt termékre vonatkozó törvényes jótállási időt adja meg. A garancia a vásárlás napjától érvényes. 
A vásárlás dátumát a vásárlás igazolásával kell igazolni. Az eladó ingyenesen kijavítja vagy kicseréli a garancia hatálya alá tartozó, 
Németországban hibásnak bizonyuló termékeket. Ez nem vonatkozik az olyan kopóalkatrészekre, mint például a szövethuzatok. Ennek 
előfeltétele, hogy a hibás készüléket a garanciaidő lejárta előtt a vásárlást igazoló bizonylattal együtt visszaküldjék. 

A garancia érvényét veszti, ha a hiba észlelése után a hiba például külső behatások vagy nem a gyártó vagy a hivatalos kereskedő által 
végzett javítások vagy módosítások következtében következett be. A kereskedő garanciája a termék javítására vagy cseréjére korláto-
zódik. E garancia keretében a gyártó vagy a kereskedő nem vállal további kötelezettségeket, és nem felel a kezelési útmutató be nem 
tartása és/vagy a termék nem rendeltetésszerű használata miatt bekövetkezett károkért. 

Ha a termék gyártó általi vizsgálata során kiderül, hogy a jótállási igény olyan hibára vonatkozik, amelyre a jótállás nem terjed ki, vagy a 
jótállási időszak lejárt, a vizsgálat és a javítás költségei a vásárlót terhelik.

Jogi megjegyzés: Az itt szereplő nyilatkozatok egyike sem gyógyító jellegű. A betegségek és egyéb fizikai rendellenességek diagnoszti-
zálásához és kezeléséhez orvoshoz, alternatív gyógyászhoz vagy terapeutához kell fordulni. Az információk csak tájékoztató jellegűek, 
és nem helyettesíthetik az orvosi kezelést. Minden egyes felhasználónak magának kell eldöntenie, hogy egy adott esetben alapos 
vizsgálat és szükség esetén szakemberrel való konzultáció után megállapítsa az alkalmazás hasznosságát. Bármilyen alkalmazás vagy 
terápia a felhasználó saját felelősségére történik. Elhatárolódunk mindenféle gyógyításra vonatkozó állítástól és ígérettől.

Casada International GmbH
Obermeiers Feld 3
33104 Paderborn, Germany
info@casada.com
www.casada.com
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